


Tethering Translation Travel Insurance

言語選択／Language
语言选择／語言選擇／언어 선택

Translation

Information

HEARTS PHONEをアクセスポイント
として、ネットに繋がることができます。

コミュニケーションで翻訳が必要になった
際に、その場で即時に翻訳を行います。

お泊まりの施設のご案内をしております。

新型海外旅行保険への加入ができます。

Travel Insurance

This Phone provide information about your 
accommodation.

HEARTS PHONE provides your own 
phone WiFi connections.

Our concierges will answer you via 
chat whenever you have troubles in 
Japan."I would like to make a reserva-
tion for nice restaurants nearby","Tell 
me how do I get to the famouse to 
rent a bike?","I want you to hold on to 
my baggages after the checkout",etc. 
Whenever you feel like you need a 
help from us,ask us 24/7!

Translates your language to others.Use your 
handwriting,and it will translate.English,Chi-
nese,Korean,French,and Spanish are available.

You can buy a new type of overseas travel 
insurance.

Concierge

Tethering

HEARTS PHONE的网络可以共享，能连接到你
的智能手机以及电脑、平板电脑、游戏机等，不管是
室内还是室外随时随地您都可以连接到网络。

如果您交流沟通时需要翻译，可以手写为您翻译。可以
对应的有英文·中文（简体·繁体）·韩国语·法语西
班牙语5国语言。

HEARTS PHONE을 액세스 포인트로 하여 
인터넷에 연결할 수 있습니다. 자신의 
스마트폰이나 PC,  태블릿, 게임기 등 실내외를 
불문하고 언제 어디서나 인터넷에 접속할 수 
있습니다.

커뮤니케이션 중에 번역이 필요할 때 손으로 쓴 
글씨를 외국어로 번역합니다. 영어·중국어(번체·
간체)·한국어·프랑스어·스페인어 5개 국어에 
대응하고 있습니다.

새로운 유형의 해외 여행 보험에 가입 할 수 있습니다.

可使用TRIP PHONE做為中繼點來連接網路。無
論戶外或是戶內、您的智慧型手機、電腦、電子平板
、遊戲機等電子機械都可以立即使用網路。

當您在溝通上需要翻譯時、可使用手寫模式來進行外語
的翻譯。目前可以應對英文・中文（繁體・簡體）・韓文・
法文・西班牙文等5國的語言。

客服专员以短信为您解答在日本遇到的问题。【想
去附近好吃的餐厅】【想去某某地方应该怎么去】
【在东京有名的某某店在哪里？】24小时请随时
联系我们。

채팅으로 컨시어지가 일본 여행 중 곤란한 
문제들을 대답해 드립니다. "근처 맛있는 
레스토랑을 예약하고 싶을 때",  "유명한 관광 
명소에 가는 길을 알고 싶을 때",  "근처에 자전거 
대여점이 있는지 알고 싶을 때",  "체크 아웃 후 
짐을 맡기고 싶을 때" 등,  여행 시 도움이 필요한 
일이 있으실 경우 24시간 언제든지 문의해 
주세요.

當您在日本遇到問題時,您可以使用短訊來詢問旅遊
專員。「想去附近好吃的餐廳」 「不知道到◯◯地
方的路該怎麼走」「東京有名的◯◯店在哪裡？」
24小時隨時都可以洽詢。

正在为您解答住宿设施介绍。

숙박 시설을 안내 하고 있습니다.

正在為您介紹您所住宿的設施。

可以加入新型海外旅行保险。

可以加入新型海外旅行保険。

チャットでコンシェルジュが日本での困った
にお答えします。「近くのおいしいレストラン
に行きたい」「◯◯への行き方がわからない
」「東京で有名な◯◯店はどこ？」 24時間
いつでもお問い合わせください。



Concierge

こんな時に
コンシェルジュが

24時間対応

有名な観光スポットへの
行き方を教えて欲しい

近くの美味しい
レストランが知りたい

近くに自転車を借りれる
場所がないか知りたい

Tethering
ご自分のスマートフォンやパソコン、タブレット端末、
ゲーム機など屋内・屋外を問わずいつでもどこでもインターネットに接続できます。

此时客服专员24小时为您服务

有名的观光地怎么去？ 想知道附近好吃的餐厅
请问附近哪里有共享单车或

借自行车的地方

HEARTS PHONE的网络可以共享，能连接到你的智能手机以及电脑、平板电脑、游戏机等，
不管是室内还是室外随时随地您都可以连接到网络。

이럴 때 컨시어지가 24 시간 대응

유명한 관광 명소로 

가는 길을 가르쳐 주세요.
의 맛집을 알고 싶어요. 근처에 자전거를 빌려 주는 

곳이 있는지 알고 싶어요.

HEARTS PHONE을 액세스 포인트로 하여 인터넷에 연결할 수 있습니다. 

자신의 스마트폰이나 PC,  태블릿, 게임기 등 실내외를 불문하고 언제 어디서나 인터넷에 접속할 수 있습니다.

Concierges will answer
you 24/7

You can use the HEARTS PHONE an an internetaccess point for your mobile devices 
such as, phones, computers, tables and game machines,inside or outside of 
your assommodations.

Tell me how do I get to the 
famous sightseeing places?

Are there any places to rent 
a bike ?

旅遊專員為您提供24小時的服務

請告訴我有名的
觀光景點該怎麼走

想知道附近好吃的
餐廳在哪

請問附近哪裡
有腳踏車可以出租

當您在溝通上需要翻譯時、可使用手寫模式來進行外語的翻譯。
目前可以應對英文・中文（繁體・簡體）・韓文法文・西班牙文等5國的語言。

I would like to make a 
reservation for nice restaurants
nearby.

レンタル料金
Rental Fee /day¥500： 租 金  ：  5 0 0 日 元  /  1 天

대여요금 ： 500엔 /  1일

レンタル場所 Rental place 대여 장소租 赁 地 点租 賃 地 點

▼ Fukuoka Airport Access Bus Ticket Counter
▼ Traveller’s Concierge Desk in Hilton 
　 Fukuoka Sea Hawk


